📅 Leçon d’Hindi – Murli du 10 mars 2026

 Phrase du Murli du 10 mars 2026

📜 Hindi 
देवतायें आत्म-अभिमानी थे। जानते थे एक देह को छोड़ दूसरी लेनी है। परमात्म-अभिमानी नहीं थे।

🔤 Translittération 
devatāẽ ātm-abhimānī the. jānte the ek deh ko choṛ dūsrī lenī hai. paramātm-abhimānī nahī̃ the.

💬 Traduction
Les déités étaient conscientes de l’âme. Elles savaient qu’il faut quitter un corps et en prendre un autre. Mais elles n’étaient pas conscientes du Suprême (de Dieu).

📚 Vocabulaire
· देवतायें (devatāẽ) : les déités, êtres divins
· आत्म (ātma) : l’âme
· अभिमान (abhimān) : identification, conscience de soi
· अभिमानी (abhimānī) : celui qui s’identifie à / conscient de
Expressions importantes :
· आत्म-अभिमानी : conscient de l’âme
· देह-अभिमानी : conscient du corps
· परमात्म-अभिमानी : conscient de Dieu
Autres mots :
· जानते थे : ils savaient
· देह : le corps
· छोड़ : quitter, laisser
· दूसरी : autre, deuxième
· लेनी : prendre
· परमात्म (Paramātmā) : l’Âme suprême, Dieu

⚙️ Grammaire
1️⃣ La structure X + अभिमानी
Les trois expressions utilisent la même construction :
X + अभिमानी
→ « celui qui s’identifie à X »
Exemples :
· देह-अभिमानी → identifié au corps
· आत्म-अभिमानी → identifié à l’âme
· परमात्म-अभिमानी → tourné vers Dieu

2️⃣ Pourquoi जानते थे est au masculin
देवतायें est grammaticalement féminin pluriel.
On pourrait donc attendre :
जानती थीं
Mais on trouve :
जानते थे (masculin pluriel).
En hindi, le masculin pluriel sert souvent de forme générique quand on parle :
· d’un groupe mixte
· d’une catégorie générale
· d’êtres symboliques (comme les déités).
Le masculin devient donc la forme neutre.

3️⃣ Construction infinitive
Dans la phrase :
एक देह को छोड़ दूसरी लेनी है
Structure :
X को छोड़ Y लेनी है
→ quitter X et prendre Y.
Donc :
एक देह को छोड़ दूसरी लेनी है
 → quitter un corps et en prendre un autre.

4️⃣ Accord féminin de लेनी
देह est un mot féminin en hindi.
C’est pourquoi :
· लेनी (et pas लेना)
→ prendre une autre (देह).

🌱 Sens du mot अभिमान
Sens courant
En hindi moderne :
अभिमान signifie souvent :
· orgueil
· ego
· fierté excessive
Exemple :
उसको बहुत अभिमान है
 → Il est très orgueilleux.

Sens philosophique (sanskrit)
Dans le sens plus ancien :
अभिमान signifie :
👉 identification ou conscience de soi.
Donc :
· देह-अभिमान : identification au corps
· आत्म-अभिमान : identification à l’âme
Le sens « orgueil » vient du fait que l’identification au corps finit par créer l’ego.

🕊️ Sens spirituel de la phrase
La phrase décrit une idée importante dans l’enseignement BK.
Les déités :
✔ étaient soul-conscious (आत्म-अभिमानी) 
✔ savaient que l’âme change de corps
Mais :
❌ elles n’étaient pas God-conscious (परमात्म-अभिमानी)
Pourquoi ?
Parce que dans l’âge d’or :
· les âmes sont naturellement pures
· mais la connaissance de Dieu n’est pas encore révélée.

💡 Résumé de la logique
	Conscience
	Hindi
	Signification

	conscience du corps
	देह-अभिमान
	ego, ignorance

	conscience de l’âme
	आत्म-अभिमान
	état naturel des déités

	conscience de Dieu
	परमात्म-अभिमान
	yoga avec le Suprême
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